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ΠΛΑΤΩΝΟΣ - ΣΥΜΠΟΣΙΟ   

 

Η ΟΜΙΛΙΑ ΤΟΥ ΣΩΚΡΑΤΗ 201d1 – 212c2   

  

ΜΕΡΟΣ 8ο (210e1 – 212c2):  Ο έρωτας είναι το μέσον ώστε να ανακαλυφθούν οι Ιδέες 

Η ομορφιά των ωραίων σωμάτων στην ερωτική σχέση δίνει την ευκαιρία σε εραστή αλλά και σε ερώμενο να αναζητή-

σουν τον ορισμό της ‘ωραιότητας’, όχι των σωμάτων πλέον, αλλά κάθε όντος. Έτσι εραστής και ερώμενος ξεκινώντας 

από την αισθητηριακή απόλαυση πολύ γρήγορα την εγκαταλείπουν, για να ανέβουν σε ένα ανώτερο κόσμο, όπου θα 

δουν την πραγματική ουσία όλων όσα υπάρχουν στην γη γύρω τους ως ατελή όντα και σε είδωλα.   

 

210e1    peirî dš moi, œfh, tÕn noàn prosšcein æj oŒÒn  

   te m£lista. Öj g¦r ¨n mšcri ™ntaàqa prÕj t¦ ™rwtik¦  

   paidagwghqÍ, qeèmenoj ™fexÁj te kaˆ Ñrqîj t¦ kal£, prÕj  

   tšloj ½dh „ën tîn ™rwtikîn ™xa…fnhj katÒyeta… ti qau- 

  5 mastÕn t¾n fÚsin kalÒn, toàto ™ke‹no, ð Sèkratej, oá d¾  

   ›neken kaˆ oƒ œmprosqen p£ntej pÒnoi Ãsan, prîton m�n  

211 a 1 ¢eˆ ×n kaˆ oÜte gignÒmenon oÜte ¢pollÚmenon, oÜte aÙxanÒ-  

   menon oÜte fq…non, œpeita oÙ tÍ m�n kalÒn, tÍ d' a„scrÒn,  

   oÙd� tot� mšn, tot� d� oÜ, oÙd� prÕj m�n tÕ kalÒn, prÕj   

   d� tÕ a„scrÒn, oÙd' œnqa m�n kalÒn, œnqa d� a„scrÒn, æj  

  5 tisˆ m�n ×n kalÒn, tisˆ d� a„scrÒn· oÙd' aâ fantasq»setai  

   aÙtù tÕ kalÕn oŒon prÒswpÒn ti oÙd� ce‹rej oÙd� ¥llo  

   oÙd�n ïn sîma metšcei, oÙdš tij lÒgoj oÙdš tij ™pist»mh,  

   oÙdš pou ×n ™n ˜tšrJ tini, oŒon ™n zèJ À ™n gÍ À ™n oÙranù  

 b 1 À œn tJ ¥llJ, ¢ll' aÙtÕ kaq' aØtÕ meq' aØtoà monoeid�j ¢eˆ  

   Ôn, t¦ d� ¥lla p£nta kal¦ ™ke…nou metšconta trÒpon tin¦  

   toioàton, oŒon gignomšnwn te tîn ¥llwn kaˆ ¢pollumšnwn  

   mhd�n ™ke‹no m»te ti plšon m»te œlatton g…gnesqai mhd�  

  5 p£scein mhdšn. Ótan d» tij ¢pÕ tînde di¦ tÕ Ñrqîj pai- 

   deraste‹n ™paniën ™ke‹no tÕ kalÕn ¥rchtai kaqor©n, scedÕn  

   ¥n ti ¤ptoito toà tšlouj. toàto g¦r d» ™sti tÕ Ñrqîj ™pˆ  

 c 1 t¦ ™rwtik¦ „šnai À Øp' ¥llou ¥gesqai, ¢rcÒmenon ¢pÕ  

   tînde tîn kalîn ™ke…nou ›neka toà kaloà ¢eˆ ™panišnai,  

   ésper ™panabasmo‹j crèmenon, ¢pÕ ˜nÕj ™pˆ dÚo kaˆ ¢pÕ  

   duo‹n ™pˆ p£nta t¦ kal¦ sèmata, kaˆ ¢pÕ tîn kalîn  

  5 swm£twn ™pˆ t¦ kal¦ ™pithdeÚmata, kaˆ ¢pÕ tîn ™pithdeu- 

   m£twn ™pˆ t¦ kal¦ maq»mata, kaˆ ¢pÕ tîn maqhm£twn ™p'  

   ™ke‹no tÕ m£qhma teleutÁsai, Ó ™stin oÙk ¥llou À aÙtoà  

   ™ke…nou toà kaloà m£qhma, kaˆ †gnù† aÙtÕ teleutîn Ö œsti  

 d 1 kalÒn. ™ntaàqa toà b…ou, ð f…le Sèkratej, œfh ¹ Man- 

   tinik¾ xšnh, e‡per pou ¥lloqi, biwtÕn ¢nqrèpJ, qewmšnJ  

   aÙtÕ tÕ kalÒn. Ö ™£n pote ‡dVj, oÙ kat¦ crus…on te kaˆ  

   ™sqÁta kaˆ toÝj kaloÝj pa‹d£j te kaˆ nean…skouj dÒxei soi  

  5 e�nai, oÞj nàn Ðrîn ™kpšplhxai kaˆ ›toimoj e� kaˆ sÝ kaˆ  
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   ¥lloi pollo…, Ðrîntej t¦ paidik¦ kaˆ sunÒntej ¢eˆ aÙto‹j,  

   e‡ pwj oŒÒn t' Ãn, m»t' ™sq…ein m»te p…nein, ¢ll¦ qe©sqai  

   mÒnon kaˆ sune‹nai. t… dÁta, œfh, o„Òmeqa, e‡ tJ gšnoito  

 e 1 aÙtÕ tÕ kalÕn „de‹n e„likrinšj, kaqarÒn, ¥meikton, ¢ll¦   

   m¾ ¢n£plewn sarkîn te ¢nqrwp…nwn kaˆ crwm£twn kaˆ  

   ¥llhj pollÁj fluar…aj qnhtÁj, ¢ll' aÙtÕ tÕ qe‹on kalÕn  

   dÚnaito monoeid�j katide‹n; «r' o‡ei, œfh, faàlon b…on  

212 a 1 g…gnesqai ™ke‹se blšpontoj ¢nqrèpou kaˆ ™ke‹no ᾧ de‹  

   qewmšnou kaˆ sunÒntoj aÙtù; À oÙk ™nqumÍ, œfh, Óti ™ntaàqa  

   aÙtù monacoà gen»setai, Ðrînti ú ÐratÕn tÕ kalÒn, t…ktein  

   oÙk e‡dwla ¢retÁj, ¤te oÙk e„dèlou ™faptomšnJ, ¢ll¦  

  5 ¢lhqÁ, ¤te toà ¢lhqoàj ™faptomšnJ· tekÒnti d� ¢ret¾n  

   ¢lhqÁ kaˆ qreyamšnJ Øp£rcei qeofile‹ genšsqai, kaˆ e‡pšr  

   tJ ¥llJ ¢nqrèpwn ¢qan£tJ kaˆ ™ke…nJ;       

 b 1  Taàta d», ð Fa‹drš te kaˆ oƒ ¥lloi, œfh m�n Diot…ma,  

   pšpeismai d' ™gè· pepeismšnoj d� peirîmai kaˆ toÝj ¥llouj  

   pe…qein Óti toÚtou toà kt»matoj tÍ ¢nqrwpe…v fÚsei sun- 

 ergÕn ¢me…nw ”Erwtoj oÙk ¥n tij ·vd…wj l£boi. diÕ d¾  

  5 œgwgš fhmi crÁnai p£nta ¥ndra tÕn ”Erwta tim©n, kaˆ  

 aÙtÕj timî t¦ ™rwtik¦ kaˆ diaferÒntwj ¢skî, kaˆ to‹j  

 ¥lloij parakeleÚomai, kaˆ nàn te kaˆ ¢eˆ ™gkwmi£zw t¾n  

 dÚnamin kaˆ ¢ndre…an toà ”Erwtoj kaq' Óson oŒÒj t' e„m…. toà- 

 c 1 ton oân tÕn lÒgon, ð Fa‹dre, e„ m�n boÚlei, æj ™gkèmion e„j  

 ”Erwta nÒmison e„rÁsqai, e„ dš, Ó,ti kaˆ ÓpV ca…reij Ñnom£zwn,  

 toàto ÑnÒmaze.  

 
 
ΣΧΟΛΙΑ 
 

210e1  peirî: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα.      μοι: με το ‘προσέχειν’.     e2  ὅς γὰρ ἄν...: αναφέρεται στον 

νεαρό ως ερώμενο.   mšcri ™ntaàqa: ‘μέχρι αυτό το σημείο’, δηλ. ‘210d3 ἀλλ’ ἐπὶ τὸ πολὺ...ἥ ἔστι καλοῦ τοῦδε, 

210e1’.  e3 t¦ kal£: i.e. ‘σώματα’.   e3-4 pρὸς τέλος...τῶν ἐρωτικῶν: ‘προς την ολοκλήρωση της ερωτικής 

παιδείας’.  

 

211a1  ¢eˆ ×n kaˆ oÜte gignÒmenon oÜte ¢pollÚmenon: ενν. το ‘θαυμαστὸν τὴν φύσιν καλόν, 210e4-5’. Η 

απαράμιλλη ομορφιά που θα δει εμπρός του όποιος ολοκληρώσει την μαθητεία τους στον έρωτα, θα έγκειται στην 

θέα ενός όντος το οποίο: ‘ζει αιώνια, είναι αγέννητο και αθάνατο’.    a1-2 oÜte αὐξανόμενον οὔτε φθίνον: και το 

οποίο έχει επίσης τα εξής γνωρίσματα: ‘δεν αυξάνει τον όγκο του, αλλά και ούτε μειώνεται’, δηλ. ‘μορφικά παραμένει 

το ίδιο’.     a2 oÙ tÍ m�n kalÒn, tÍ d' a„scrÒn: έχει επίσης κι άλλα δυο γνωρίσματα: ‘δεν είναι σε κάποιο σημείο 

του όμορφο και σε κάποιο άλλο δύσμορφο’, δηλ. ‘έχει μία ενιαία - συνολική ομορφιά’. Για την ίδια ακριβώς διαπί-

στωση (Πλ. Θεαίτ. 158e8).    a3 oÙd� tot� mšn, tot� d� oÜ: ‘κι ούτε άλλοτε όμορφο κι άλλοτε δύσμορφο’, δηλ. 

‘παραμένει συνεχώς κάθε στιγμή όμορφο’.  a3-4  oÙd� prÕj m�n tÕ kalÒn, prÕj d� tÕ a„scrÒn: ‘κι ούτε 

εξαρτάται από την ομορφιά ενός άλλου, ή από την δυσμορφία ενός άλλου’, δηλ. ‘δεν είναι δύσμορφο συγκρινόμενο μ’ 

ένα άλλο όμορφο, ενώ όμορφο συγκρινόμενο μ’ ένα άλλο δύσμορφο’.   a4 oÙd' œnqa m�n kalÒn, œnqa d� 

a„scrÒn: ‘κι ούτε είναι όμορφο σ’ ένα τόπο, και δύσμορφο σ’ ένα άλλο τόπο’.    a4-5 ὡς...ὄν: συνημμ. μτχ. υποκει-
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μενικής αιτιολογίας, ‘με την υποψία ότι για άλλους είναι όμορφο, ενώ για άλλους είναι δύσμορφο’.   a5 oÙd' αὖ φα-

ντασθήσεται αὐτῷ: ‘κι ούτε πάλι θα εμφανιστεί σ’ αυτόν που το βλέπει’.     a6 τὸ καλὸν: υποκείμενο στο ‘φαντα-

σθήσεται’.     oŒon prÒswpÒn ti: i.e. ‘οἷον <φαντάζεται> πρόσωπόν τι’, ‘όπως εμφανίζεται ένα κάποιο πρόσω-

πο’.    oÙd� ce‹rej: i.e. ‘οὐδὲ <φαντασθήσεται οἷον φαντάζονται> χεῖρες’, ‘κι ούτε θα εμφανιστεί όπως εμφανί-

ζονται τα χέρια’.   a6 oÙd� ¥llo: ‘οὐδὲ <φαντασθήσεται οἷον φαντάζεται> ἄλλο οὐδὲν ὧν σῶμα μετέχει ’ , ‘κι 

ούτε θα εμφανιστεί όπως εμφανίζεται κάποιο άλλο’.    a7 oὐδὲν ὧν σῶμα μετέχει: ‘κανένα απ’ αυτά στα οποία υ-

πάρχει σωματική συμμετοχή’.    oÙdš tij lÒgoj oÙdš tij ™pist»mh: i.e. ‘οὐδὲ <φαντασθήσεται οἷον φαντάζε-

ταί> τις λόγος οὐδέ τις ἐπιστήμη’, ‘κι ούτε με την μορφή μιας επιχειρηματολογίας ή μιας γνώσης’.    a8 οὐδὲ..ὄν: 

i.e. ‘οὐδὲ <φαντασθήσεται> ὄν’, ‘ούτε ότι είναι μέρος ενός άλλου όντος’.  

 

b1-2  ¢ll' αὐτὸ...ἀεὶ ὄν: i.e. ‘ἀλλὰ <φαντασθήσεται>...’     aÙtÕ kaq' aØtÕ: ‘το ίδιο από μόνο του’, δηλ. ‘χωρίς 

την βοήθεια ή σύμπραξη κανενός άλλου όντος’.      μεq' αὑτοῦ: ‘ενωμένο με τον ίδιο του τον εαυτό’.     μονοειδὲς: 

‘μοναδικό στο είδος του’, δηλ. ‘χωρίς κανένα άλλο να μοιάζει στην μορφή του’.    b2  τὰ δὲ ἄλλα...καλά: i.e. ‘τὰ δὲ 

ἄλλα καλὰ <σώματα φαντασθήσονται>...’ ‘κι όλα τα υπόλοιπα όμορφα σώματα θα φανούν’.     μετέχοντα: η 

μτχ. συνημμ. κατηγορηματική.    b3 toioàton, oŒon...γίγνεσθαι: με το ‘γίγνεσθαι’ όταν προηγούνται οι αντων. 

‘τοιοῦτος, τοσοῦτος’, ακολουθεί η αντων. ‘οἷος, -α, -ον’ με συμπερασματικό απαρέμφατο στην θέση των κλασσι-

κών συμπερασματικών προτάσεων, π.χ. ‘τοιοῦτος ὁ Στάσιππος ἦν, οἷος μὴ βούλεσθαι πολλοὺς ἀποκτιννύναι 

τῶν πολιτῶν, Ξεν. Ἑλλ.6,5,7’.    gignomšnwn...kaˆ ¢pollumšnwn: γενικές απόλυτες, εναντιωματικές μτχ., ‘ενώ 

όλα τα άλλα δημιουργούνται και καταστρέφονται’.    .  b4  μηδὲν: με επιρρ. σημασία, ‘καθόλου’.     b5  μηδὲν: σύ-

στοιχο αντικ. στο ‘πάσχειν’. Από το ‘κατόψεταί τι θαυμαστόν, 210e4’ έως και εδώ ‘πάσχειν μηδέν, 211b5’ ο 

Πλάτων εκθέτει τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της ‘Ιδέας’ της ‘ομορφιάς,  όπως αυτή απαντά στον ‘Κόσμο των Ιδε-

ών’, τον οποίον θα αντικρύσει ο εραστής (κατόψεται, 210e4), και μέσα σ’ αυτόν θα δει για πρώτη φορά την ‘Ιδέα’ 

της ομορφιάς, δηλ. τον ‘ορισμό’. Αυτός τώρα ο ‘ορισμός’ της ‘ομορφιάς’, δηλ. η ‘Ιδεά’, όπως και όλες γενικώς, έχει 

τα ακόλουθα γνωρίσματα: (i) είναι αιώνιος (ἀεὶ ὄν, 211a1), διότι ως ορισμός δεν υφίσταται μεταβολές,  (ii) είναι α-

γέννητος αλλά και αθάνατος (οὔτε γιγνόμενον ούτε απολλύμενον, ό.π.), διότι ως ορισμός είναι αναλλοίωτος,  (iii) 

τα στοιχεία του ορισμού δεν αυξομειώνονται (οὔτε αὐξανόμενον οὔτε φθίνον, a1-2),   (iv) ως ορισμός της ομορφιάς 

αποκλείεται να είναι κάπου όμορφος και κάπου δύσμορφος (οὐ τῇ μὲν...τῇ δέ...a2), διότι περιλαμβάνει όλα γενικώς 

τα στοιχεία της ομορφιάς,  (v) η ομορφιά του ορισμού της ομορφιάς δεν επηρεάζεται από τον χρόνο (τοτὲ μέν, τοτὲ 

δὲ οὔ, a3), γι’ αυτό αιωνίως εκφράζει την ομορφιά,  (vi) ο ορισμός της ομορφιάς δεν προκύπτει από την σύγκριση με 

κάτι άλλο (πρὸς μὲν...πρὸς δὲ, a3-4), αλλά είναι απόλυτος,  (vii) ούτε πάλι επηρεάζεται από τον τόπο στον οποίον 

βρίσκεται (ἔνθα μὲν..ἔνθα δὲ, a4),  (viii) ούτε πάλι εξαρτάται από την προσωπική εκτίμηση του καθενός  από εμάς 

(τισὶ μὲν...τισὶ δὲ, a5),  (ix) ο ορισμός της ομορφιάς δεν σχετίζεται με μέρη του σώματος (οἷον πρόσωπόν 

τι...μετέχει, a6-7), αλλά αφορά τα πάντα,  (x) επίσης δεν είναι αποτέλεσμα λογικής διαπραγμάτευσης ή γνώσης 

(οὐδὲ...λόγος...ἐπιστήμη, a7), (xi) ούτε σχετίζεται με άμεσα με μία ζωική ύπαρξη (οὐδέ που ὄν...ἔν τῳ ἄλλῳ, a8-

b1), (xii) αντιθέτως ο ορισμός της ομορφιάς (ιδέα) είναι αυθύπαρκτη και μοναδικά ξεχωριστή (ἀλλ’ αὐτὸ...ἀεὶ ὄν, 

b1-2), (xiii) σ’ αυτόν τον ορισμό τώρα της ομορφιάς μπορούν να μετέχουν όσα επίγεια όντα είναι όμορφα (τὰ δὲ 

ἄλλα πάντα...τοιοῦτον, b2-3), (xiv) ώστε ενώ τα επίγεια όμορφα όντα μετέχοντας στον ορισμό της ομορφιάς έ-

χουν ‘αρχή’ και ‘τέλος’, ο ίδιος ο ορισμός παραμένει άθικτος και αιώνιος (οἷον γιγνομένων...πάσχειν μηδέν, b3-5).    

¢pÕ tînde: ‘σωμάτων’, δηλ. ‘από όσα βρίσκονται εδώ γύρω μας’, και τα οποία είναι τελείως διαφορετικά από την 

‘ιδέα’ της ομορφιάς. Για τον Πλάτωνα τα αντικείμενα και τα φαινόμενα του γήινου κόσμου είναι ατελή και ψευδή. 

Όμως χρησιμεύουν σε κάτι: μας δίνουν την αφορμή ώστε εγκαταλείποντας αυτά, να οδηγούμαστε στο ‘καθαρό’ Κό-

σμο των Ιδεών, δηλ. στις ‘έννοιες’ πραγμάτων και φαινομένων.     b6 διὰ τὸ ὀρθῶς παιδεραστεῖν: ‘μέσω της ορ-

θής εφαρμογής της ερωτικής του σχέσης με τους νέους’.     ἐπανιὼν: ‘κάνοντας αυτήν την ανάβαση’. Για τον Πλάτωνα 

η φυγή από τον κόσμο των αισθήσεων και των αισθητηριακών αντιλήψεων, οι οποίες περιέχουν μέρος μόνο του ‘κα-

θαρού ορισμού’ των εννοιών και γι’ αυτό είναι ατελείς και ψευδείς, μοιάζει με ‘ανάβαση’, αφού ο ‘Κόσμος των Ιδε-
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ών’ υποτίθεται ότι βρίσκεται στο επέκεινα του ουράνιου θόλου.    ™ke‹no tÕ kalÕn: ‘αυτήν την ομορφιά’, εννοεί 

τον ‘ορισμό’ της ομορφιάς ως ‘ιδέας’ του ‘κάλλους’.     b7  ἄν τι ἅπτοιτο τοῦ τέλους: ‘τότε είναι πιθανόν κατά 

κάποιο τρόπο (τι) να έχει φτάσει στην ολοκλήρωση’. Ο Πλατωνικός έρωτας δεν είναι σκοπός, αλλά το μέσον ώστε ο 

εραστής και ο ερώμενος να ανέβουν στον ‘Κόσμο των Ιδεών’.   b7 τοῦτο γὰρ δή: i.e. ‘τὸ τέλος’.    b7-c1ἐπὶ τὰ 

ἐρωτικὰ  ἰέναι: ‘και ολοκλήρωση είναι η σωστή τακτική για να βαδίζει προς την ερωτική σχέση’, προφανώς αναφέρε-

ται στον ενήλικο ‘εραστή’.   c1 À Øp' ¥llou ¥gesqai: ‘ή προκειμένου γι’ αυτόν που οδηγείται από κάποιον άλλον’, 

εδώ αναφέρεται στον ‘ερώμενο’ νέο.  ἀρχόμενον: η μτχ. συμφωνεί με τα ενν. υποκ. των ‘ἰέναι ~ ἄγεσθαι’ που είναι 

‘ἐραστήν ~ ἐρώμενον’, τροπική μτχ. Αντικείμενό της έχει το απαρέμφατο ‘ἀπιέναι,c2’. Η διαφορά στην σύνταξη: 

(i) ‘ἄρχομαι +μτχ. =βρίσκομαι στην αρχή μιας πράξεως’, (ii) ‘ἄρχομαι +απαρμφ. =ξεκινώ τον σχεδιασμό μιας πρά-

ξεως’ (Kűhner, 769,27).   c1-2 ἀπὸ τῶνδε τῶν καλῶν: i.e. ‘σωμάτων’, έτσι τουλάχιστον φαίνεται πως εννοεί με 

βάση τα όσα λέει στην συνέχεια (τὰ καλὰ σώματα,211c4), ‘ξεκινώντας από τα όμορφα σώματα που υπάρχουν εδώ 

γύρω μας’. Για τον Πλάτων ο γήινος κόσμος όσο ατελής και ψευδής κι αν είναι – που είναι – προσφέρει μία πολύ 

μεγάλη υπηρεσία, δηλ. γίνεται η αφορμή για να αναζητήσουμε τον ‘καθαρό ορισμό’ αυτών που βλέπουμε, δηλ. να 

αναζητήσουμε τις ‘Ιδέες’.   c2 ™ke…nou ›neka toà kaloà: ‘για χάρη εκείνης της ομορφιάς’, δηλ. του ‘ορισμού’ της 

ομορφιάς, ή αλλιώς ‘για χάρη της ιδέας της ομορφιάς’.    ἀεὶ ἐπανιέναι: ‘να ανεβαίνει συνεχώς’, ενν. ‘στον Κόσμο 

των Ιδεών’. Το ‘ἐπανιέναι’ εξαρτάται από την μτχ. ‘ἀρχόμενον,c1’.   c3 ὥσπερ ἐπαναβασμοῖς χρώμενον: η μτχ. 

να μείνει μόνη της ως τροπική, και ο ‘ὥσπερ’ να συνταχθεί με την δοτική ‘ἐπαναβασμοῖς’, ‘χρώμενον <τοῖς κα-

λοῖς σώμασι>, ὥσπερ <ἄν ἐχρῶτο> ἐπαναβασμοῖς’, ‘κάνοντας χρήση αυτών των όμορφων σωμάτων, σαν να ήταν 

σκαλοπάτια’. Βρισκόμαστε μπροστά στην Πλατωνική αντίληψη ότι το όμορφο σώμα γίνεται αντικείμενο έρωτος μό-

νο και μόνο για να ‘πατήσει’ επάνω του ο εραστής, κι έτσι να ‘ανέβει’ στον ‘Κόσμο των Ιδεών’, όπου θα δει την έν-

νοια (Ιδέα) της ομορφιάς.     c3-4 ¢pÕ ˜nÕj ™pˆ dÚo...πάντα τὰ καλὰ σώματα: i.e. ‘ἀπὸ ἑνὸς <σώματος> ἐπὶ 

δύο <σώματα>...’. Η Διοτίμα το έχει ήδη πει: ο νεοεισερχόμενος στην ερωτική σχέση πρέπει να ερωτεύεται μόνο 

ένα σώμα (ἑνὸς αὐτὸν σώματος ἐρᾶν, 210a7), και κατόπιν αφού καταλάβει ότι η ομορφιά βρίσκεται παντού, να 

ερωτευτεί όλα τα όμορφα σώματα (τοῦτο δ’ ἐννοήσαντα καταστῆναι πάντων τῶν καλῶν σωμάτων, 210b4). 

Αυτός ο παν-ερωτισμός γίνεται μόνο και μόνο για να ανακαλύψει ο εραστής ότι η έννοια της ομορφιάς θρυμματίζε-

ται μέσα στην πραγματικότητα, όχι όμως αυτούσια, αλλά εν μέρει, γιατί αυτούσια υπάρχει μόνο στον ορισμό της, 

που βρίσκεται στον ‘Κόσμο των Ιδεών’.   c5 ™pˆ t¦ kal¦ ™pithdeÚmata: το 1ο ‘σκαλοπάτι’ είναι η σύνδεση με 

‘ένα’ ερώμενο ή εραστή· το 2ο είναι το πέρασμα σε περισσότερους ερωμένους ή εραστές· το 3ο είναι η όμορφες ε-

νέργειες (ἐπιτηδεύματα), τα οποία είναι οι ανάπτυξη της διαλεκτικής μεταξύ εραστή και ερωμένου (ἑνὸς αὐτὸν 

σώματος ἐρᾶν καὶ ἐνταῦθα γεννᾶν λόγους καλούς, 210a7-8).   c6 ™pˆ t¦ kal¦ maq»mata: το 4ο ‘σκαλοπάτι’ 

των ‘ἐπαναβασμῶν’ είναι η ‘γνώση’ που θα επέλθει σε εραστή και ερώμενο σαν αποτέλεσμα της μεταξύ τους ‘δια-

λεκτικής’ επικοινωνίας, η οποία φυσικά θα αφορά την γνώση του ορισμού των εννοιών στον ‘Κοσμο των Ιδεών’.  c7  

™κεῖνο τὸ μάθημα τελευτῆσαι: το 5ο και τελευταίο ‘σκαλοπάτι’ της ‘ανόδου’ είναι η ολοκλήρωση της γνώσης 

(τελευτῆσαι).    ὅ ἐστι...ἤ...maq»ma : ‘η οποία γνώση δεν είναι άλλη παρά η γνώση αυτής της ίδιας της ομορφιάς’.  c8  

καὶ γνῷ: τα χφφ. δίνουν δυο γραφές: (i) ‘καὶ ἵνα,c6...τελευτήσῃ,c7...καὶ γνῷ,c8’, (ii) ‘καὶ,c6...τελευτῆσαι,c7...καὶ 

γνῷ’. Η γραφή (i) προφανώς ικανοποιεί την ακέφαλη υποτακτική ‘γνῷ’. Όμως δημιουργεί πρόβλημα, καθώς πρέπει 

να δεχθούμε ‘καὶ ἀπό,c4...καὶ ἀπό,c5, καὶ ἵνα,c6...’, γι’ αυτό οι εκδότες δέχονται την γραφή ‘καὶ,c6...τελευτῆσαι’ 

με το απαρέμφατο ως παράλληλο με το ‘ἐπανιέναι,c2’. Όμως παραμένει το πρόβλημα της ακέφαλης υποτακτικής 

‘γνῷ’, όπου το λογικότερο θα ήταν να είχαμε ‘γνῶναι’.    teleutîn: ‘ολοκληρώνοντας’.  

 

d1 ἐνταῦθα τοῦ βίου: ‘σ’ αυτό το στάδιο της ζωής’, η γενική διαιρετική, δηλ. ‘όταν ο εραστής έχει φτάσει στο τε-

λευταίο ‘σκαλοπάτι’ της αναβάσεως.    d2 εἴπερ που ἄλλοθι: ‘περισσότερο από οπουδήποτε αλλού’. Σχήμα ‘συναί-

ρεσης προτάσεων’, ‘ὅταν ἡ ὑποθετικὴ μόνον πρότασις χρησιμεύῃ εἰς τὸ νὰ δείξῃ ὅτι τὸ ἐν τῇ κυρίᾳ προτάσει 

κατηγορούμενον (ῥῆμα) ἁρμόζει ἐν προσώπῳ τινὶ ἤ πράγματι μᾶλλον παρὰ ἐν ἄλλῳ τινί, Kűhner, 1302’.    

βιωτὸν: ενν. ‘ἐστίν’.    d3 ὅ: i.e. ‘ἐκεῖνο τὸ μάθημα, c7’   oÙ:με το ‘δόξει σοι,d4’.    d3-4 katὰ χρυσίον... νεανί-
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σκους: τέσσερεις εμπρόθ. προσδ. ‘κατά+αἰτιατ.’. Δηλώνουν σύγκριση στο απαρέμφατο ‘εἶναι, d5’.    b4 toÝj 

kaloÝj pa‹d£j te kaˆ nean…skouj: όταν ο εραστής γνωρίσει την έννοια (ορισμό) της ομορφιάς, τότε δεν θα έχει 

καμία απολύτως διάθεση να εμπλακεί σε ερωτικές σχέσεις γενικώς. Άρα ο έρωτας για τον Πλάτωνα είναι το μέσον, 

κι όχι ο σκοπός.    d5  oÞj: i.e. ‘καλοὺς παῖδας τε καὶ νεανίσκους,d4’.    d7 e‡ pwj oŒÒn t' Ãn: ‘αν κατά κάποιο 

τρόπο θα ήταν δυνατόν’.   d7-8 ἐσθ…ein...p…nein....qe©sqai...sune‹nai: και τα τέσσερα απαρέμφατα εξαρτώνται από 

το ‘ἕτοιμος εἶ, d5’ ως επιρρ. της αναφοράς.    d8  τί δῆτα...οἰόμεθα: ‘τι θα πιστεύαμε λοιπόν’, θα περιμέναμε ως λο-

γικό συμπλήρωμα ‘γενέσθαι ἄν αὐτῷ’.  Το ερωτηματικό στο τέλος της περιόδου ανήκει εδώ.    e‡ tJ gšnoito: ‘αν 

ίσως συνέβαινε σε κάποιον’, το ρ. καθαρά απρόσωπο χωρίς υποκείμενο ούτε καν σε μορφή απαρεμφάτου, καθώς τα 

‘ἰδεῖν, e1’ και ‘κατιδεῖν,e4’ είναι επιρρηματικά, συμπερασματικά.  

 

e1-2 e„likrinšj, kaqarÒn, ¥meikton...ἀνάπλεων: τέσσερα επίθετα ως επιρρ. κατηγορούμενα του τρόπου.    e1-2 

φλυαρίας θνητῆς: ‘γεμάτο από ανοησίες που ταιριάζουν στους θνητούς’.    e3-4  ¢ll'...δύναιτο: i.e. ‘ἀλλ’ <εἰ> 

δύναιτο’ 

 

212a1 ™ke‹se blšpontoj ¢nqrèpou: ‘αν ένας άνθρωπος έχει στραμμένο το ενδιαφέρον του προς τα εκεί’, δηλ. 

‘προς την θέα του ορισμού του κάλλους’, ή αλλιώς ‘προς τον Κόσμο των Ιδεών’. Η μτχ. ‘βλέποντος’: (i) συνημμ. 

από το ‘ἀνθρώπου’, το οποίο γίνεται γενική κτητική στο ‘βίον’.  (ii) γενική απόλυτη. Η δεύτερη σύνταξη είναι προ-

τιμότερη.   a1-2 ™ke‹no ᾧ de‹ qewmšnou: η σειρά: ‘θεωμένου ἐκεῖνο ᾧ δεῖ <θεᾶσθαι>’, η γενική απόλυτη, και η 

δοτική της αντωνυμίας επιρρ. οργανική του μέσου, ‘κι αν παρατηρεί εκείνο με το μέσον που πρέπει (να το παρατη-

ρεί)’. Προφανώς ενν. ότι οι έννοιες (:ορισμοί) στον Κόσμο των Ιδεών δεν ‘θεῶνται’ με τα φυσικά μάτια, γιατί κάτι 

τέτοιο είναι πρακτικά αδύνατον, αλλά με τα μάτια της ‘λογικής’. (Η χρήση του όρου ‘ψυχή’ εν προκειμένω είναι λά-

θος, γιατί παραπέμπει στην Χριστιανική ερμηνεία, που είναι άγνωστη όχι μόνο στον Πλάτωνα, αλλά γενικά στους 

Έλληνες).   a2 αὐτῷ: i.e. ‘τὸ θεῖον καλόν, 211,e3’, δηλ. ‘στον ορισμό του κάλλους’.   À oÙk ™nqumÍ: ‘ή μήπως δεν 

αντιλαμβάνεσαι’, το ερωτηματικό στο τέλος της περιόδου. a2-3 ἐνταῦθα...μοναχοῦ: επίρρ. τόπου ‘εδώ...μόνο σ’ 

ένα μέρος’, δηλ. στον Κόσμο των Ιδεών.  a3 aÙtù... gen»setai: ‘αὐτῷ = ὁρῶντι’,  ‘θα δημιουργηθούν οι προϋπο-

θέσεις σε αυτόν’.    ὁρῶντι...τὸ καλόν: ‘υπό την προϋπόθεση ότι βλέπει την ομορφιά’.    ᾧ ὁρατόν: ενν. ‘ἐστίν’, ‘με 

όποιο μέσον μπορεί να φανεί’, η δοτική οργανική του μέσου. Πάλι υπονοούνται τα μάτια της ‘λογικής’.   t…ktein: 

‘να δημιουργεί – να παράγει’, το απαρέμφατο συμπερασματικό.    a4 oÙk e‡dwla ¢retÁj: ‘όχι αντίγραφα ικανοτή-

των’. Ως ‘εἴδωλα - ἀπεικάσματα’ ο Πλάτων χαρακτηρίζει όλα τα επίγεια όντα, φαινόμενα, τα οποία επειδή έχουν 

ένα μικρό μέρος από τον ‘ορισμό’ της εννοίας στην οποίαν ανήκουν, και η οποία βρίσκεται ολόκληρη στον ‘Κόσμο 

των Ιδεών’, είναι ‘ψευδή – ελλιπή’ αντίγραφα εκείνων.   ἅτε...ἐφαπτομένῳ: i.e. ‘τῷ ὁρῶντι ᾧ ὁρατὸν τὸ καλόν’, 

η μτχ. δίνει την αντικειμενική αιτιολογία, ‘διότι ένας τέτοιος άνθρωπος δεν ακουμπά ένα αντίγραφο’.      a4-5 τεκό-

ντι δὲ...καὶ θρεψαμένῳ: ‘σ’ ένα άνθρωπο όμως ο οποίος έχει δημιουργήσει ικανότητες γνήσιες, και τις καλλιέργησε’.    

a6-7 e‡pšr tJ ¥llJ: i.e ‘εἴπερ τινὶ ἄλλῳ’, ‘περισσότερο από οποιονδήποτε άλλον’. Το ίδιο ‘211d2’.    a7  

¢qan£tJ kaˆ ™ke…nJ: i.e. ‘γενέσθαι’. Ότι όποιος δει τις ‘Ιδέες’ στον Κόσμο των Ιδεών γίνεται οιονεί αθάνατος, 

είναι βασικό εργαλείο στην Πλατωνική θεωρία των Ιδεών.  

 

b3 toÚtou toà kt»matoj...sυνεργὸν: ‘συνεργάτη σ’ αυτό εδώ το απόκτημα’, δηλ. ‘τον ορισμό του κάλλους’, δηλ. 

την ‘Ιδέα’ του κάλλους. Η γενική τοπική στο ‘συνεργόν’.     tῇ ἀνθρωπείᾳ φύσει: ‘μαζί με την ανθρώπινη φύση’, 

δοτική της συνοδείας στο ‘συνεργόν’.    b4 ἀμείνω: ‘που να είναι καλύτερος’, κατηγορηματικός προσδ. στο ‘συ-

νεργόν’.     Ἔρωτος: για μια ακόμη φορά ο Πλάτων ξεκαθαρίζει πως ο έρωτας, κυρίως ο ομόφυλος,  είναι το ‘μέ-

σον’ για να ανέβει ο εραστής στον ‘Κόσμος των Ιδεών, κι όχι ο σκοπός για αισθητηριακή απόλαυση.   
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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Προσπάθησε λοιπόν, είπε η Διοτίμα, να με προσέξεις όσο γίνεται περισσότερο. Όποιος τυχόν εκπαιδευτεί στην ε-

ρωτική σχέση μέχρι αυτού εδώ του σημείου, υπό την προϋπόθεση ότι αντικρίζει και συνεχώς αλλά και με σωστό 

τρόπο τα όμορφα σώματα, ενώ βαδίζει προς την ολοκλήρωση της ερωτικής του παιδείας, ξαφνικά θα δει εμπρός του 

μια ομορφιά που είναι εκ φύσεως αξιοθαύμαστη, εκείνο το πράγμα, Σωκράτη, για χάρη του οποίου έγιναν όλες οι 

προηγούμενες ταλαιπωρίες, αρχικά ότι ζει αιώνια και δεν γεννιέται ούτε πεθαίνει, αλλά ούτε αυξάνει τον όγκο του και 

ούτε μειώνεται, κατόπιν ότι δεν είναι σε κάποιο σημείο του όμορφο και σε κάποιο άλλο δύσμορφο, κι ούτε ότι άλλο-

τε είναι όμορφο κι άλλοτε δύσμορφο, ούτε πάλι ότι εξαρτάται από την ομορφιά ενός άλλου ή την δυσμορφία ενός 

άλλου, ούτε ότι είναι όμορφο σ’ ένα τόπο κι δύσμορφο σε ένα άλλον, με την λογική ότι για άλλους είναι όμορφο ενώ 

για άλλους είναι δύσμορφο. Ούτε πάλι αυτή η ομορφιά θα εμφανιστεί σ’ αυτόν που την βλέπει, σαν πρόσωπο, ούτε 

σαν χέρια, ούτε σαν κάτι άλλο απ’ αυτά στα οποία υπάρχει σωματική συμμετοχή, ούτε πάλι σαν μία επιχειρηματο-

λογία ή μια γνώση, ούτε ότι είναι μέρος ενός άλλου όντος, όπως δηλ. μιας ζωικής υπάρξεως, είτε στην γη είτε στον 

ουρανό, είτε κάπου αλλού, αλλά αυτό το ίδιο από μόνο του ενωμένο με τον εαυτό του μοναδικό στο είδος του, ενώ 

ότι όλα τα υπόλοιπα μετέχουν σ’ αυτήν την ομορφιά κατά κάποιον τρόπο τέτοιον, ώστε ενώ όλα τα άλλα δημιουρ-

γούνται και καταστρέφονται, αυτή η ομορφιά καθόλου δεν μεγαλώνει ούτε μικραίνει κι ούτε παθαίνει κάτι. Όταν τώ-

ρα κάποιος με αφορμή όλα όσα υπάρχουν γύρω μας, ξεκινά να βλέπει αυτήν την ομορφιά κάνοντας αυτήν την ανά-

βαση μέσω της ορθής διαπαιδαγώγησης στα ερωτικά ζητήματα, περίπου έχει αγγίξει την ολοκλήρωση. Και ολοκλή-

ρωση είναι η σωστή τακτική για να βαδίζει κάποιος προς την ερωτική σχέση, ή να καθοδηγείται από κάποιον άλλον, 

ξεκινώντας από τα όμορφα σώματα που υπάρχουν γύρω μας να ανεβαίνει συνεχώς για χάρη αυτής της ομορφιάς, 

χρησιμοποιώντας τα σαν να πρόκειται για σκαλοπάτια, ξεκινώντας από το πρώτο, κατόπιν το δεύτερο, και από τα 

δύο σε όλα τα όμορφα σώματα, και από τα όμορφα σώματα στις όμορφες δραστηριότητες, κι από τις δραστηριότη-

τες αυτές στα όμορφα μαθήματα, κι από τα μαθήματα να ολοκληρώσει την ανάβαση με εκείνο το μάθημα, που δεν 

είναι κάτι διαφορετικό παρά η γνώση αυτής της ομορφιάς, για να γνωρίσει ολοκληρώνοντας αυτό που είναι όμορφο. 

Σ’ αυτό το στάδιο της ζωής, φίλε Σωκράτη, είπε ξένη γυναίκα από την Μαντίνεια, περισσότερο από οποιοδήποτε 

άλλο έχει την δυνατότητα να ζει ο άνθρωπος βλέποντας αυτήν την ομορφιά. Αν λοιπόν κάποτε το δεις κι εσύ, θα σου 

φανεί ότι δεν συγκρίνεται ούτε με χρυσάφι ούτε με ρούχα ούτε με όμορφους νέους και εφήβους, τους οποίους τώρα 

εσύ επειδή τους βλέπεις μένεις έκπληκτος, και είσαι έτοιμος κι εσύ και πολλοί άλλοι, βλέποντας τις ερωτικές σχέσεις 

με νέους και κάνοντας παρέα μαζί τους συνεχώς – αν είναι κατά κάποιο τρόπο δυνατό – ούτε να τρώτε ούτε να πίνε-

τε, αλλά απλώς να βλέπετε μόνο και να κάνετε παρέα. Τι πιστεύουμε λοιπόν, είπε η Διοτίμα, αν ίσως συνέβαινε σε 

κάποιον να δει αυτήν την ομορφιά ως κάτι το γνήσιο, το καθαρό, το  ανόθευτο, κι όχι σαν κάτι γεμάτο από ανθρώπι-

νους ιστούς και χρώματα και από ανοησίες που ταιριάζουν σε θνητά όντα, αλλά αν αντιθέτως μπορούσε θα δει αυτήν 

την θεϊκή ομορφιά που είναι μοναδική στο είδος της; Νομίζεις δηλαδή, είπε, ότι δημιουργείται μια ζωή ανώφελη, αν 

ένας άνθρωπος έχει προς τα εκεί στραμμένο το ενδιαφέρον του, και αν παρατηρεί εκείνο με το μέσον που πρέπει και 

συνυπάρχει με εκείνο; Ή μήπως δεν αντιλαμβάνεσαι ότι εδώ σ’ αυτό μόνο το μέρος θα υπάρξουν οι προϋποθέσεις σ’ 

αυτόν, βλέποντας την ομορφιά με το μέσον που μπορεί να γίνει ορατή, να δημιουργήσει όχι αντίγραφα ικανοτήτων, 

διότι δεν ακουμπά ένα αντίγραφο, αλλά πράγματα που είναι αληθινά, καθώς ακουμπά κάτι που είναι πραγματικό,  

και υπό την προϋπόθεση λοιπόν ότι δημιουργεί μία πραγματική ικανότητα και την καλλιεργεί, υπάρχει η δυνατότητα 

σ’ αυτόν να γίνει αγαπητός στους θεούς, και περισσότερο από οποιονδήποτε άλλο από τους ανθρώπους, να γίνει α-

θάνατος κι αυτός ο ίδιος;  

 Αυτά λοιπόν, Φαίδρε και σεις οι άλλοι, είπε η Διοτίμα, κι εγώ έχω πειστεί απόλυτα. Και επειδή έχω πειστεί, 

προσπαθώ και τους άλλους να πείσω ότι δεν είναι δυνατόν κανείς να βρει συνεργάτη σ’ αυτό εδώ το απόκτημα μαζί 

με την ανθρώπινη φύση, που να είναι καλύτερος από τον Έρωτα. Γι’ αυτόν τον λόγο ισχυρίζομαι ότι πρέπει ο κάθε 

άνδρας να αποδίδει τιμές στον Έρωτα, κι εγώ προσωπικά τιμώ τις ερωτικές σχέσεις και επιδίδομαι σ’ αυτές με μεγά-

λη διάθεση, αλλά και τους άλλους παροτρύνω, και τώρα και πάντοτε επαινώ την δύναμη και την ικανότητα του Έρω-

τα όσο μπορώ. Αυτήν λοιπόν την ομιλία, Φαίδρε, αν θέλεις, πίστεψε ότι έχει λεχθεί σαν ένας έπαινος για τον Έρωτα, 

ή πάλι αν δεν θέλεις, ό,τι ή όπως σου αρέσει να το ονομάσεις, αυτό το όνομα δίνε του.   


